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m mus rm8oluciono8 713 (19911, do 25 do 
721 (19911, de 27 de noviembre de 1991, 

septiembre de 1991, y 

s del informe del Smcrmtatio Genmral de ll de diciembre de 1991 
(S/23280), presoatado de conformidad coa la resolución 721 (1991), 

B mu rempoamabilidad primordial, l m virtud de la Carta de lar 
lacionmm Unidas, de mwntener la paa y la seguridad internacionales, 

m lam di8po8icionem del Capítulo VIII de la Carta de lar 
#aciones Unidas, 

todas 
m l velar por la l plícaci¿n efectiva del embargo general y completo de 

les l ntrag88 de armamontos y pertrechos milít8rem 8 Yu9oml8vi8, impuesto en 
Virtud d@ 18 te8olucib~ 713 (199l), 

m lar íaíciatív88 adoptad88 por el hcretatío Geaoral en 18 esfera 
hummBit8tí8, 

1, m 81 informa del Secretario General de fecha ll de diciembre 
de 1991 (W23280) ya a oste respecto, expresa mu reconocimiento 81 Secretario 
Gmneral# 

2. W, en particular, la opinibn m~pre88da mn el pirr8fo 21 del 
infOrm8 del Secretario General de que tod8via no existen 188 condicionem nmce8aria8 
par8 l mtmblecer uBa opar8cibn p8tr el mantenimiento de 18 383 en Yupomlavim, y 18 
l xpre88da en el pirr8fo 24 de qw 81 pleno cwnplimieato del Acuerdo de Ginebra de 
23 de noviembre de 1991 permitiri proceder l un examen 8cmlerado de la cua8tión 
del l 8tmbíecimiento de una oporacióa de lar blacionem Uaidam para 81 mantenimiento 
de 18 p88 l B YtuJOSl8Vía; 

3, mr OO p8tthkl8t, 0011 18 ObmeW8Ci¿#& formulada por el SaCrof8riO 
m-r81 6, QW 18 eonunfdad int@r~&o~l l #t/ di~pw#t8 8 pr@#t8r l #i#t@lbCi8 8 lO# 
pueblos ~Om18VOS Si OO CW@len 188 condicione8 &SCtit88 l a nu iBfo- y, 01% es. 
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contexto, respalda su oferta de enviar un pequeño grupo, que incluya a porsonal 
militar, como parto de la misión que lleva a cabo su Enviado Personal para 
adelantar los prepurativos del porible despliegue de una operación para el 
mantenimiento de la pazt 

4. w  la opinión de que la finalidad del despliegue de cualquier 
operación de las Naciones Unidas para el mantenimiento de la pas en Yugoslavia 
sería propiciar que todas las partes resuelvan sus diferencias de manera pacífica, 
incluso mediante los procesos de la Conferencia sobre Yugoslavia; 

5. m con arreglo al Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas: 

a) EFQa a todoa los Estados que informen ~1 Secretario General, en un plazo 
de 20 días, de las medidas quo hayan adoptado para cumplir las obligaciones 
establecidas en el párrafo 6 de la resolución 713 (1991) de aplicar un embargo 
general y completo de todas las entregas de armamento8 y pertrechos militares a 
Y!lgoslaviat 

b) u l stablscor, de conformidad con al artículo 28 de su reglamento 
provisional, un toniti del Consejo de Seguridad, integrado por todos los miembros 
del Consajo, que se encargue de las siguientes funciones o informs sobre su labor 
al Consejo, prosentándole sus observaciones y recomendaciones: 

i) Examinar los informes presrntados de conformidad con el inciso a) -I 

ii) Pedir a todos los Estados más información acerca de las medidas que hayan 
adoptado para la aplicación efectiva del embargo impuesto en virtud del 
párrafo 6 do la rosolución 713 (199111 

iii) Bsaminar toda la informacibn qua le prosonton los Bmtados acerca de las 
violaciones del embargo yI ea ose contexto, recomandar al Consejo 
distíatos medios de aumentar la l fícacía del embargo; 

iv) Rocomandar las medidas apropiadas on los casos de violaciones del embargo 
general y completo de todas las entregas de armamentos y pertrechos 
ailit8res 8 Yugoslavia y suminístr8r ínformeci¿n peribdicmnte al 
Secretario General para que la distribuya a todos los Bmtados Wiembrosr 

c) ES- a todos los Estados para que cooperen plenamente con 
el Comiti en el cumplimiento de sus funciones relacionadas con la aplicación 
efectiva de lar disposiciones del párrafo 6 de la resolucibn 713 (1991); 

d) u al Secretario General que presto toda 1s asistencia necesaria al 
Comitd y que hrga on la Secretaría íos arreglos necesarios con ese objetot 

6. s l eiaminsr distinto8 medios para lograr que se cumplan los 
compromisos contraidos por las partes; 

7. m l todo8 los Bstados y l todas las partes a que so 
s&mtetkgm & eqrendor 8cotonos qw pwd8n Gonttibuir 8 8wntw 18 timntet, 
impedir qw 10 b-8 efectiva la canalción del fuego l iaporibilit8r o 6emor8r una 
s*li& p8aIfica y aegoaisda 81 conflicto en Yugoslavia, qw permita 8 todos lo8 
pueblos 8e Yugoslavia decidir su futuro y construirlo oa past 
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8. w al Secretario Gonoral 8 Continuar 8~8 actividader hUMnit8ria8 en 
Yugorlavia, junto con 01 Comití Internacional de la Crus Roja, la Oficina del Alto 
Comirioaado do la8 Wacionor Unida8 para lo8 IefUgiadO8r 01 ÓNICE? y otra8 
organitacioner humanitarias apropiadas, a adoptar coa urgencia medidarr prácticas 
para atender a la8 criticar n@Ce8idade8 del pueblo de Yugorlavia, incluida8 la8 
pOr8Onlk8 dOrpla8ada8 y 108 grupo8 má8 VU1n8rable8 8f8CtadO8 por 01 Conflicto, y a 
prertar arirtencia para el rogr.80 VOlUntariO de lar per8ona8 de8plaZada8 a 8~8 
hOgare8$ 

9. w mantenorro activunanto informado del aruato haeta que 8e logre una 
eolucibn pacífica. 


